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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for preferring a Beko product. We hope that you get the best results from
your product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art
technology. Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying
documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use.
If you handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all

warnings and information in the user manual.

Meanings of the symbols

Following symbols are used in the various section of this manual:

Important information or
useful hints about usage.

[

This symbol shows that the
operation manual should be
read carefully.

Warning for hazardous
situations with regard to life
and property.

Warning to actions that
must never perform.

s

This symbol shows that a
service personnel should be
handling this equipment with
reference to the installation
manual.

> o P> B

Warning for electric shock.

i
[mef

This symbol shows that
information is available such
as the operating manual or
installation manual.

N—/

Do not cover it.

(For R32/R290 gas

This symbol
shows that this
appliance used
aflammable
refrigerant. If
the refrigerant

is leaked and
exposed to an
external ignition
source, there is a

type
el risk of fire.

PAPER

\ RECYCLED &
\ 7 RECYCLABLE
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n Safety awareness

VERY IMPORTANT! Warning:
Please do not install or use Do not use means
your portable air conditioner to accelerate the
before you have carefully read defrosting process or
this manual. Please keep this to clean, other than
Instruction manual for an those recommended
eventual product warranty and by the manufacturer.
for future reference. The appliance shall
be stored in a room

without continuously
A operating ignition
sources (for example:
open flames, an
operating gas
appliance or an
operating electric
heater.
Do not pierce or burn.
Be aware the
refrigerants may not
contain an odor.

Appliance shall be installed,
operated and stored in a room
with a floor area larger than Xm2,
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n Safety awareness

MODEL X (m?)
7000Btu/h 4
9000Btu/h 12
12000Btu/h 15

Servicing shall be performed
only as recommended by the
manufacturer.

The appliance shall be stored
In a well-ventilated area where
the room size corresponds to
the room area as specified for
operation.

All working procedure that
affects safety means shall
only be carried by competent
persons.

Warning (for R290)

Specific information regarding

appliances with R290 refrigerant

gas.

e Thoroughly read all of the
warnings.

» When defrosting and
cleaning the appliance, do
not use any tools other than

those recommended by the
manufacturing company.

The appliance must be
placed in an area without
any continuously sources of
ignition (for example: open
flames, gas or electrical
appliances in operation).

Do not puncture any part of
the refrigerant circuit,

This appliance contains Y g
(see rating label back of unit)
of R290 refrigerant gas.

R290 is arefrigerant gas that
complies with the European
directives on the environment,
Do not puncture any part of the
refrigerant circuit.

If the appliance is installed,
operated or stored in an
unventilated area, the room

6/EN

Local air conditioner/User Manual



n Safety awareness

must be designed to prevent to under the supervision of an
the accumulation of refrigerant individual specified in the use

leaks resulting in arisk of fire of flammable refrigerants.
or explosion due to ignition e Ducts connected to an

of the refrigerant caused by appliance shall not contain a
electric heaters, stoves, or potential ignition source,

other sources of ignition.

« The appliance must be stored General Safety Instruction

in such a way as to prevent 1. The appliance is for indoor
mechanical failure. use only. |

e Individuals who operate or 2. Donot use the uniton a
work on the refrigerant circuit socket under repairs or not
must have the appropriate installed properly
certification issued by an 3. Do not use the untt, follow
accredited organization these precautions:
that ensures competence in A. Near to source of fire,
handling refrigerants according g on area where oilis likely
to a specific evaluation to splash.
recognized by associations in .
the industry, C. An area exposed to direct

. sunlight.

* Repairs must be performed ,
based on the recommendation D. An area where water is
from the manufacturing likely o splash.
company Maintenance E. Near a bath, a laundry, a
and repairs that require the shower or a swimming
assistance of other qualified pool.

personnel must be performed
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n Safety awareness

4.

Never insert your fingers,
rods into the air outlet. Take
special care to warn children
of these dangers.

Keep the unit upward while
transport and storage, for the
compressor locates properly,

Before cleaning the air-
conditioner, always turn off or
disconnect the power supply.

When moving the air-
conditioner, always turn off
and disconnect the power
supply, and move it slowly.

To avoid the possibility of fire
disaster, the air-conditioner
shall not be covered.

All the air-conditioner sockets
must comply with the local
electric safety requirements.
If necessary, please check it
for the requirements.

10.Children should be supervised

to ensure that they do not
play with the appliance.

1.1f the supply cord is damaged,

it must be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons In order to avoid a
hazard.

12.This appliance can be used

by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory

or mental capabilities or

lack of experience and
knowledge if they have

been given supervision or
instruction concerning use
of the appliance in a safe
way and understand the
hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

13.The appliance shall be

installed in accordance with
national wiring regulations.
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n Safety awareness

14.Detalls of type and rating of

fuses: T 250V AC,2A or 3.15A.

15.Recycling.

hid

Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the
Waste Product:

This product complies

with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product
bears a classification symbol for
waste electrical and electronic
equipment (WEEE).

This symbol indicates that this
product shall not be disposed
with other household wastes

at the end of its service life.
Used device must be returned
to official collection point for
recycling of electrical and
electronic devices. To find
these collection systems please
contact to your local authorities
or retailer where the product

was purchased. Each household
performs important role in
recovering and recycling of old
appliance. Appropriate disposal
of used appliance helps prevent
potential negative consequences
for the environment and human
health.

16.Contact authorized service
technician for repair or
maintenance of this unit.

17.Do not pull, deform. or modify
the power supply cord, or
immerse it in water. Pulling or
misuse of the power supply
cord can result in damage to
the unit and cause electrical
shock.

18.Compliance with national gas
regulations shall be observed.

19.Keep ventilation openings
clear of obstruction.

20.Any person who is involved
with working on or breaking
into a refrigerant circuit
should hold a current valid

Local air conditioner/User Manual
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n Safety awareness

certificate from an industry-
accredited assessment
authority, which authorizes
their competence to handle
refrigerants safely in
accordance with an industry
recognized assessment
specification.

21.Servicing shall only be

performed as recommended
by the equipment
manufacturer. Maintenance
and repair requiring the

assistance of other skilled
personnel shall be carried out
under the supervision of the
person competent in the use
of flammable refrigerants.

22.Do not operate or stop the

unit by inserting or pulling out
Die power plug, it may cause
electric shock or fire due to
heat generation.

23.Unplug the unit if strange

sounds, smell, or smoke
comes from it.
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n Safety awareness

Notes:

— If any parts damage, please contact the dealer or a
designated repair shop.

— Incase of any damage, please turn off the air switch,
disconnect the power supply, and contact the dealer or a
designated repair shop.

— Inany case, the power cord shall be firmly grounded.

— Toavoid the possibility of danger, if power cord is
damaged, please turn off the air switch and disconnect

the power supply. It must be replaced from the dealer or
a designated repair shop.

INSTRUCTIONS FOR REPAIRING complied with prior to con-

APPLIANCES CONTAINING ducting work on the system.

R290 1.2 Work procedure

1 GENERAL INSTRUCTIONS Work shall be undertaken

1.1 Checks to the area under a controlled procedure
Prior to beginning work s0 as to minimized the risk
on systems containing of a flammable gas or vapor

being present while the work

flammable refrigerants, DS
Is being performed.

safety checks are necessary

to ensure that the risk of 1.3 General work area
ignition is minimized. For All maintenance staff and
repair to the refrigerating others working in the local
system, the following area shall be instructed on
precautions shall be the nature of work being

carried out. Work in confined
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n Safety awareness

spaces shall be avoided. The
area around the workspace
shall be sectioned off. Ensure
that the conditions within

the area have been made
safe by control of flammable
material.

1.4 Checking for presence of

refrigerant

The area shall be checked
with an appropriate
refrigerant detector prior to
and during work, to ensure
the technician is aware

of potentially flammable
atmospheres. Ensure that
the leak taction equipment
being used is suitable for use
with flammable refrigerants,
|.e. nonspeaking, adequately
sealed or intrinsically safe.

1.5 Presence of fire extinguisher

If any hot work is to

be conducted on the
refrigeration equipment

or any associated parts,
appropriate fire extinguishing

equipment shall be available
to hand. Have a dry powder
or CO, fire extinguisher
adjacent to the charging
area.

1.6 No ignition sources

No person carrying out work
in relation to a refrigeration
system which involves
exposing any pipe work that
contains or has contained
flammable refrigerant shall
use any sources of ignition
In such a manner that it
may lead to the risk of fire
or explosion. All possible
Ignition sources, including
cigarette smoking, should
be kept sufficiently far away
from the site of installation,
repairing, removing and
disposal, during which
flammable refrigerant can
possibly be released to the
surrounding space.

Prior to work taking place,
the area around the

12/EN
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n Safety awareness

equipment is to be surveyed
to make sure that there are
no flammable hazards or
ignition risks. "No Smoking"
signs shall be displayed.

1.7 Ventilated area
Ensure that the area is
in the open or that it is
adequately ventilated before
breaking into the system or
conducting any hot work. A
degree of ventilation shall
continue during the period
that the work is carried
out. The ventilation should
safely disperse any released
refrigerant and preferably
expel it externally into the
atmosphere.

1.8 Checks to the refrigeration
equipment
Where electrical components
are being changed, they shall
be it for the purpose and to
the correct specification. At
all times the manufacturer's
maintenance and service

guidelines shall be followed.
Ifin doubt consult the
manufacturer's technical
department for assistance.
The following checks shall
be applied to installations
using flammable refrigerants:
the charge size isin
accordance with the room
size within which the
refrigerant containing parts
are installed; the ventilation
machinery and outlets are
operating adequately and
are not obstructed; if an
indirect refrigerating circuit
Is being used, the secondary
circuit shall be checked for
the presence of refrigerant;
marking to the equipment
continues to be visible and
legible. Markings and signs
that are illegible shall be
corrected; refrigeration pipe
or components are installed
In a position where they

are unlikely to be exposed

Local air conditioner/User Manual
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n Safety awareness

to any substance which

may corrode refrigerant
containing components,
unless the components are
constructed of materials
which are inherently resistant
to being corroded or are
suitably protected against
being so corroded.

1.9 Checks to electrical devices

Repair and maintenance

to electrical components
shall include initial safety
checks and component
inspection procedures. If

a fault exists that could
compromise safety, then
no electrical supply shall
be connected to the circuit
until it is satisfactorily dealt
with. If the fault cannot be
corrected immediately but
It IS necessary to continue
operation, an adequate
temporary solution shall

be used. This shall be
reported to the owner of the

equipment so all parties are
advised.

Initial safety checks shall
Include: that capacitors are
discharged: this shall be
done in a safe manner to
avoid possibility of sparking;
that there no live electrical
components and wiring are
exposed while charging,
recovering or purging

the system; that there is
continuity of earth bonding.

14/EN
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n Safety awareness

2 REPAIRS TO SEALED
COMPONENTS

2.1 During repairs to sealed
components, all electrical
supplies shall be disconnected
from the equipment being
worked upon prior to any
removal of sealed covers, etc.
Ifit is absolutely necessary to
have an electrical supply to
equipment during servicing, then
a permanently operating form of
leak detection shall be located at
the most critical point to warn of

a potentially hazardous situation.

Servicing shall be performed
only as recommended by the
manufacturer.

The appliance shall be stored
In a well-ventilated area where
the room size corresponds to
the room area as specified for
operation.

2.2 Particular attention shall be
paid to the following to ensure
that by working on electrical

components, the casing is not
altered in such a way that the
level of protection is affected.
This shall include damage to
cables, excessive number of
connections, terminals not
made to original specification,
damage to seals, incorrect
fitting of glands, etc. Ensure that
apparatus is mounted securely.
Ensure that seals or sealing
materials have not degraded
such that they no longer serve
the purpose of preventing

the ingress of flammable
atmospheres.

Replacement parts shall

be inaccordance with the
manufacturer's specifications.

Local air conditioner/User Manual

15/EN
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Note:

The use of silicon
sealant may inhibit
the effectiveness of
some types of leak
detection equipment.
Intrinsically safe
components do not
have to be isolated
prior to working on
them.

3 REPAIRS TO INTRINSICALLY
SAFE COMPONENTS

Do not apply any permanent
inductive or capacitance loads
to the circuit without ensuring
that this will not exceed the
permissible voltage and current
permitted for the equipment in
use.

Intrinsically safe components
are the only types that can

be worked on while live in

the presence of a flammable
atmosphere. The test apparatus
shall be at the correct rating.

Replace components only

with parts specified by the
manufacturer. Other parts may
result in the ignition of refrigerant
in the atmosphere from a leak.
4 CABLING

Check that cabling will not

be subject to wear, corrosion,
excessive pressure, vibration,
sharp edges or any other
adverse environmental effects.
The check shall also take into
account the effects of aging or
continual vibration from sources
such as compressors or fans.
5 DETECTION OF FLAMMABLE
REFRIGERANTS

Under no circumstances shall
potentially sources of ignition
be used in the searching for or
detection of refrigerant leaks.

A halide torch (or any other
detector using a naked flame)
shall not be used.

16/EN

Local air conditioner/User Manual



n Safety awareness

6 LEAK DETECTION METHODS
The following leak detection
methods are deemed acceptable
for systems containing
flammable refrigerants.
Electronic leak detectors shall
be used to detect flammable
refrigerants, but the sensitivity
may not be adequate, or may
need re-calibration. (Detection
equipment shall be calibrated

in a refrigerant-free area.)
Ensure that the detector is not a
potential source of ignition and is
suitable for the refrigerant used.
Leak detection equipment shall
be set at a percentage of the
LFL of the refrigerant and shall
be calibrated to the refrigerant
employed and the appropriate
percentage of gas (25 %
maximum) is confirmed. Leak
detection fluids are suitable for
use with most refrigerants but
the use of detergents containing
chlorine shall be avoided as

the chlorine may react with

the refrigerant and corrode the
copper pipe-work. If a leak is
suspected, all naked flames shall
be removed/extinguished. If a
leakage of refrigerant is found
which requires brazing, all of the
refrigerant shall be recovered
from the system, or isolated (by
means of shut off valves) in a
part of the system remote from
the leak. Oxygen free nitrogen
(OFN) shall then be purged
through the system both before
and during the brazing process.
7 REMOVAL AND EVACUATION
When breaking into the
refrigerant circuit to make
repairs - or for any other purpose
- con - ventilation procedures
shall be used. However, it is
important that best practice is
followed since flammability is

a consideration. The following
procedure shall be adhered to:
remove refrigerant; purge the
circuit with inert gas; evacuate;
purge again with inert gas; open

Local air conditioner/User Manual
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n Safety awareness

the circuit by cutting or brazing.
The refrigerant charge shall

be recovered into the correct
recovery cylinders. The system
shall be "flushed" with OFN

to render the unit safe. This
process may need to be repeated
several times. Compressed air or
oxygen shall not be used for this
task. Flushing shall be achieved
by breaking the vacuum in the
system with OFN and continuing
to fill until the working pressure
Is achieved, then venting to
atmosphere, and finally pulling
down to a vacuum. This process
shall be repeated until no
refrigerant is within the system.
When the final OFN charge is
used, the system shall be vented
down to atmospheric pressure
to enable work to take place.
This operation is absolutely

vital If brazing operations on the
pipework are to take place.
Ensure that the outlet for the
vacuum pump is not close to

any ignition sources and there is

according to IEC 60079-15:2010.

Information about the correct

working procedures:

a) Commissioning

o Ensure that the floor area is
sufficient for the refrigerant
charge or that the ventilation
ductis assembled in a correct
manner.

o Connect the pipes and carry
out a leak test before charging
with refrigerant.

o Check safety equipment before
putting into service,
b) Maintenance

e Portable equipment shall
be repaired outside orin a
workshop specially equipped
for servicing units with
flammable refrigerants.

Ensure sufficient ventilation at
the repair place.

Be aware that malfunction of
the equipment may be caused

18/EN
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n Safety awareness

by refrigerant loss and a
refrigerant leak is possible.

Discharge capacitors in a way
that won't cause any spark.
The standard procedure to
short circuit the capacitor
terminals usually create
sparks.

Reassemble sealed enclosures
accurately. If seals are worn,
replace them.

Check safety equipment before
putting into service,

c) Repair

Portable equipment shall

be repaired outside or in a
workshop specially equipped
for servicing units with
flammable refrigerants.

Ensure sufficient ventilation at
the repair place.

Be aware that malfunction of
the equipment may be caused
by refrigerant loss and a
refrigerant leak is possible,

o Discharge capacitors in a way

that won't cause any spark.

When brazing is required, the
following procedures shall be
carried out in the right order:

Remove the refrigerant. If
the recovery is not required
by national requlations, drain
the refrigerant to the outside.
Take care that the drained
refrigerant will not cause any
danger. In doubt, one person
should guard the outlet. Take
special care that drained
refrigerant will not float back
into the building.

Evacuate the refrigerant circuit.
Purge the refrigerant circuit
with nitrogen for 5 min.
Evacuate again.

Remove parts to be replaced
by cutting, not by flame.

Purge the braze point with
nitrogen during the brazing
procedure.

Local air conditioner/User Manual
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— Carry out a leak test before
charging with refrigerant.

o Reassemble sealed enclosures
accurately. If seals are worn,
replace them.

o Check safety equipment before
putting into service,

d) Decommissioning

o |f the safety is affected when
the equipment is putted out of
service, the refrigerant charge
shall be removed before
decommissioning.

o Ensure sufficient ventilation at
the equipment location.

o Be aware that malfunction of
the equipment may be caused
by refrigerant loss and a
refrigerant leak is possible.

o Discharge capacitors in a way
that won't cause any spark.

Remove the refrigerant. If

the recovery is not required

by national regulations, drain

ventilation available.

8 CHARGING PROCEDURES

In addition to conventional
charging procedures, the
following requirements shall be
followed.

— Ensure that contamination of
different refrigerants does not
occur when using charging
equipment. Hoses or lines
shall be as short as possible
to minimize the amount of
refrigerant contained in them.

— Cylinders shall be kept upright.

— Ensure that the refrigeration
system is earthed prior to
charging the system with
refrigerant.

— Label the system when
charging is complete (if not
already).

— Extreme care shall be taken
not to overfill the refrigeration
system.

Prior to recharging the system,

it shall be pressure tested with

OFN. The system shall be leak

20/EN
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n Safety awareness

tested on completion of charging
but prior to commissioning.

A follow up leak test shall be
carried out prior to leaving the
site.

9 DECOMMISSIONING

Before carrying out this
procedure, it is essential that the
technician is completely familiar
with the equipment and all its
detall. It is recommended good
practice that all refrigerants are
recovered safely. Prior to the
task being carried out, an oll

and refrigerant sample shall be
taken in case analysis is required
prior to re-use of reclaimed
refrigerant. It s essential that
electrical power is available
before the task is commenced.
a) Become familiar with the
equipment and its operation.

b) Isolate system electrically.

c) Before attempting the
procedure ensure that:
mechanical handling equipment
is available, if required, for

handling refrigerant cylinders; all
personal protective equipment
is available and being used
correctly; the recovery process
is supervised at all times by

a competent person recovery
equipment and cylinders
conform to the appropriate
standards.

d) Pump down refrigerant
system, Iif possible.

e) If a vacuum is not possible,
make a manifold so that
refrigerant can be removed from
various parts of the system.

f) Make sure that cylinder is
situated on the scales before
recovery takes place.

g) Start the recovery machine
and operate in accordance with
manufacturer's instructions,

h) Do not overfill cylinders. (No
more than 80 % volume liquid
charge).

i) Do not exceed the maximum
working pressure of the cylinder,
even temporarily.

Local air conditioner/User Manual
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J) When the cylinders have been
filled correctly and the process
completed, make sure that the
cylinders and the equipment
are removed from site promptly
and all isolation valves on the
equipment are closed off,

k) Recovered refrigerant shall
not be charged into another
refrigeration system unless it
has been cleaned and checked.
10 LABELLING

Equipment shall be labeled
stating that it has been de-
commissioned and emptied of
refrigerant. The label shall be
dated and signed.

Ensure that there are labels

on the equipment stating the
equipment contains flammable
refrigerant.

11 RECOVERY

When removing refrigerant from
a system, either for servicing

or decommissioning, it is
recommended good practice
that all refrigerants are removed

safely. When transferring
refrigerant into cylinders, ensure
that only appropriate refrigerant
recovery cylinders are employed.
Ensure that the correct number
of cylinders for holding the total
system charge are available.

All cylinders to be used are
designated for the recovered
refrigerant and labeled for that
refrigerant (i.e. special cylinders
for the recovery of refrigerant).
Cylinders shall be complete

with pressure relief valve and
associated shut-off valves in
good working order. Empty
recovery cylinders are evacuated
and, If possible, cooled before
recovery 0ccurs,

The recovery equipment shall be
in good working order with a set
of instructions concerning the
equipment that is at hand and
shall be suitable for the recovery
of flammable refrigerants. In
addition, a set of calibrated
weighing scales shall be

22/ EN
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available and in good working
order. Hoses shall be complete
with leak-free disconnect
couplings and in good condition.
Before using the recovery
machine, check that it is in
satisfactory working order, has
been properly maintained and
that any associated electrical
components are sealed to
prevent ignition in the event of
arefrigerant release. Consult
manufacturer if in doubt.

The recovered refrigerant shall
be returned to the refrigerant
supplier in the correct recovery
cylinder, and the relevant Waste
Transfer Note arranged. Do not
mix refrigerants in recovery units
and especially not in cylinders.
|f compressors or compressor
olls are to be removed, ensure
that they have been evacuated
to an acceptable level to

make certain that flammable
refrigerant does not remain
within the lubricant. The

evacuation process shall be
carried out prior to returning the
compressor to the suppliers.
Only electric heating to the
compressor body shall be
employed to accelerate this
process. When oil is drained
from a system, it shall be carried
out safely.

Competence of service
personnel General

Special training additional to
usual refrigerating equipment
repair procedures is required
when equipment with flammable
refrigerants is affected.

In many countries, this training
Is carried out by national training
organizations that are accredited
to teach the relevant national
competency standards that may
be set in legislation.

The achieved competence
should be documented by a
certificate.

Local air conditioner/User Manual
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Training

The training should include the
substance of the following:
Information about the explosion
potential of flammable
refrigerants to show that
flammables may be dangerous
when handled without care.
Information about potential
ignition sources, especially those
that are not obvious, such as
lighters, light switches, vacuum
cleaners, electric heaters.
Information about the different
safety concepts:

Unventilated - (see Clause
GG.2) Safety of the appliance
does not depend on ventilation
of the housing. Switching off
the appliance or opening of the
housing has no significant effect
on the safety. Nevertheless, it is
possible that leaking refrigerant
may accumulate inside the
enclosure and flammable

atmosphere will be released
when the enclosure is opened.
Ventilated enclosure - (see
Clause GG.4) Safety of the
appliance depends on ventilation
of the housing. Switching off
the appliance or opening of

the enclosure has a significant
effect on the safety. Care should
be taken to ensure a sufficient
ventilation before.

Ventilated room - (see Clause
GG.5) Safety of the appliance
depends on the ventilation of
the room. Switching off the
appliance or opening of the
housing has no significant effect
on the safety. The ventilation of
the room shall not be switched
off during repair procedures.
Information about the concept
of sealed components and
sealed enclosures the refrigerant
to the outside. Take care that
the drained refrigerant will not
cause any danger. In doubt, one
person should guard the outlet.

24/ EN
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Take special care that drained

refrigerant will not float back into

the building.

o Evacuate the refrigerant circuit.

o Purge the refrigerant circuit
with nitrogen for 5 min.

o Evacuate again.

o Fill with nitrogen up to
atmospheric pressure.

o Put alabel on the equipment

that the refrigerant is removed.

e) Disposal

o Ensure sufficient ventilation at

the working place.

* Remove the refrigerant. If
the recovery is not required
by national requlations, drain
the refrigerant to the outside.
Take care that the drained
refrigerant will not cause any
danger. In doubt, one person
should guard the outlet. Take
special care that drained
refrigerant will not float back
Into the building.

o Evacuate the refrigerant circuit.

Purge the refrigerant circuit
with nitrogen for 5 min.

Evacuate again.

Cut out the compressor and
drain the oll.

Transportation, marking and
storage for units that employ
flammable refrigerants
Transport of equipment
containing flammable
refrigerants

Attention is drawn to the fact
that additional transportation
regulations may exist

with respect to equipment
containing flammable gas. The
maximum number of pieces of
equipment or the configuration
of the equipment, permitted to
be transported together will be
determined by the applicable
transport regulations.

Marking of equipment using
signs

Signs for similar appliances
used in a work area generally

Local air conditioner/User Manual
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are addressed by local
requlations and give the
minimum requirements for
the provision of safety and/
or health signs for a work
location.

o Allrequired signs are to be
maintained and employers
should ensure that employees
recelve surtable and sufficient
Instruction and training on the

meaning of appropriate safety

signs and the actions that

need to be taken in connection

with these signs.

o The effectiveness of signs
should not be diminished by
too many signs being placed
together. Any pictograms
used should be as simple as
possible and contain only
essential details.

o Disposal of equipment using
flammable refrigerants See
national regulations.

Storage of equipment/
appliances

The storage of equipment
should be in accordance

with the manufacturer's
Instructions. Storage of packed
(unsold) equipment

Storage package protection
should be constructed such
that mechanical damage to the
equipment inside the package
will not cause a leak of the
refrigerant charge.

The maximum number of
pieces of equipment permitted
to be stored together will

be determined by local
regulations.

26/EN
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n Safety awareness

Yy
e

Package information

Packaging materials of the
product are manufactured

from recyclable materials in
accordance with our National
Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging
materials together with the
domestic or other wastes.Take
them to the packaging material
collection points designated by
the local authorities.

Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased
complies with EU RoHS Directive
(2011/65/EU). It does not
contain harmful and prohibited
materials specified in the
Directive.

Local air conditioner/User Manual
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Name of parts

I /
2 |
\\uw"' n %
‘!m’umuﬂL‘t‘t“u
3
4
Fig. 1
1 Control panel 5 Power cord
2 Louver 6 Air outlet
3 Front panel 7 Drainage outlet
4 Castor 8 Air inlet
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Accessories

Exhaust hose

Window Connector

Housing adaptor

Remote Controller LCD

Window Kit 1

Dowell 2

Air outlet 1

Water pipe 1

Batteries 2
Window installation 1 (optional)

cloth

Local air conditioner/User Manual
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Accessories

Roll ribbon 1 (optional)

After unpacking, please check whether the above-
mentioned accessories are check their purposes
in the installation introduction in this manual.
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n Appearance and function of control panel

Cooling only model

1 2 3 4 5 6 7
, I || |
( - |
E | O X _0_ X 2]
* == $
o G O ® % O
TIMER MODE SPEED
\\\7 /3 SILEEP i I I i I
A B © b E F
A | Timer on/off /Sleep 1 Sleep
B | Operation MODE 2 |Cooling
C | Temperature down 3 | Dehumidifying
D  |Temperature up 4 Fan
E  |Fanspeed 5 |Low fan speed
F | Poweron/off 6 |High fan speed
7 | Water full
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H Appearance and function of remote control

Remote Control with LCD display for cooling only

(for some models)

———————————

~J
HIGH SPEED

N
8 < \J
LOW SPEED SLEEP  TIMER
N N

1234

THEOR

10 @5 °

9 % wantll
& O | 24hr

87 6

9 NANS 1// (\,7 /\
10

IT
(O

Receiver signal

Cooling

N\

Dehumidifying

Fan

Zone Follow

Power on/off

Timing

Timer on/off

Timer on/off

Operation MODE

Sleep mode

Ol | N|lolo| ™|l —

Zone Follow

Fan speed

Temperature up

—
(@n]

Temperature display

Temperature down

LED display

High speed

Ol N|loolo|lblw| NN | —

Low speed

—
o

Sleep mode

Notes:
Do not drop the remote

G] controller.
- Do not place the remote

controllerin a location
exposed to direct sunlight.
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n Operation introduction

Before starting operations in this section:

1) Find a place where there is power supply
nearby.

Fig. 2

3) As shown in Fig. 6, connect drain hose well
(only for using heating model);

4) Insert the power cord into a grounded
AC220~240V/50Hz« socket;

2) As shownin Fig.2 and Fig.2a, install the
exhaust hose, and adjust the window position
well

Fig. 2a

5) Press the POWER button to turn on the air-
conditioner,

1. Before using

Note:
Operation temperature range:

DB/WB(*0) |

(i

35/24 18/12

DB/WB(0)|

21/- /-

Checkup whether the exhaust hose has been
mounted properly.

Cautions for cooling and dehumidifying
operations:
When using functions on cooling and
dehumidifying, keep an< interval of at least
3 minutes between each POWER.

Power supply meets the requirements. The
socket is for AC use.

Do not share one socket with other
appliances.

Power supply is AC220-240V, 50Hz

2. Cooling operation

Press the "Mode" button till the "Cool' icon
appears.

Press the " A" or "\v" button to select a
desired room temperature. (16°C-31°C)

Local air conditioner/User Manual
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H Operation introduction

Press the "Fan Speed” button to select wind Repress 'Timer' button, the remain "OFF

speed. Time" hours will displayed on the "88" display.
3. Dehumidifying operation - To deactivate the timer function, press "Timer
Press the "Mode" button till the "Dehumidify” icon button 2 times continuously until the preset
appears. timer display turns off.

Automatically set the selected temperatureto o SLEEP mode.

current room temperature minus 2°C. - While in cooling mode, press the SLEEP

Automatically set the fan motor to LOW wind key for 3 seconds to set the temperature.

speed. I[tincreases 1 °C after an hour and at most

increases 2 °C after 2 hours.

While in heating mode, press the SLEEP
key for 3 seconds to set the temperature. It

4. Fan operation
Press the "Mode" button till the "Fan” icon

appears. decreases 1 °C after an hour and at most

Press the "Fan Speed" button to select wind decreases 2 °C after 2 hours.

SPeed' . - Press the SLEEP key for 3seconds again can
5. Timer operation cancel the setting.

Timer ON setting 7. Zone follow function

When the air-conditioner is OFF, press the - You can switch on or off the Zone follow

‘Timer' button and select a desired ON time function through the remote controller;

through the temperature and time setting When this function is on, the unit wil

buttons. control the temperature of the room by

Preset "ON Time" hours will keep shown at the temperature sensor inside the remote

88 display part all the time once ON Timer is controller (the room temperature sensor

set. ON time can be regulated at anytime in inside the machine will not work again)

0-24 hours. - This function will be off if the unit have not

To deactivate the timer function press "Timer received the signal from the remote controller

button 2 times continuously until the preset in 30 minutes. It will switch to the normal

Timer display turns off. room temperature sensor inside the unit to

Timer OFF setting control the temperature.

When the air-conditioner ON, press ‘Timer' 8. Water Drainage

button and select a desired OFF time through  \water Full Alarm Function

the temperature and time setting buttons. The inner water tray in the air-conditioner

*Preset OFF Time"will be shown on "88" has one water level safety switches, it
display for one minute. OFF time can be controls the water level. When water level
regulated at anytime in 0-24 hours. reaches an anticipated height, the water full
Preset "OFF Time" hours will shown at "88" indicator lights up. When the water is full,
display part for T minute, and then the setting please remove the rubber blockage from the
temperature will keep shown in the "88" drainage hole at the bottom of unit, and drain
display. all water outside.
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H Operation introduction

Continuous Drainage

When you plan to leave this unit unused for a
long time, please remove the rubber blockage
from the drainage hole at the bottom of unit,
and drain all water outside.

You can use the continuous drainage with

a drainage hose connected to the bottom
drain hole, when the unit working at the HEAT
mode.

The continuous drainage is not need to be
applied when the unit working at the COOL or
DEHUMIDIFY mode. The unit can evaporate
the condensate water automatically by the
splash motor. Make sure the drainage holes
are stemmed well.

If water splash motor is damaged, continuous
drainage can be used. To connect the drain
hose to the bottom drain hole (Fig.6), the unit
can also work well.

If splash motor is damaged, intermittent
drainage can also be used. Under this
condition, when the water full indicator lights
up, please connect a drain hose to the bottom
drainage hole, then all the water in the water
tank will be drained outside. The unit can also
work well.
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Installation explanations

1. Installation Explanations: Introduction to Exhaust Hose Installation
A removal air-conditioner shall be installed A) Temporary installation
in the flat and empty place all around. Don't 1. Twist the housing adaptor and the window

block the air outlet, and the required distance
around should be at least 50cm. (See Fig.3)

Should not be installed in wet location, such
as the laundry room.

Socket wiring should be in accordance with
the local electric safety requirements.

Connector to the ends of the exhaust hose.

2. Insert the fixing clip of the housing adaptor
into the openings at back conditioner.

3. Put the other end of the exhaust hose to the
near windowsill (see Fig.4)
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Installation explanations

B) Window Kit Installation 1. Install the window kit on the window (Fig.5,

The installation manner of window slider kit is Fig.5a);
mostly in “horizontal” or “vertical”. As shown Fig.5 2. Adjust the length of the window slider kit
and Fig.5a, check the min. and max. size of the according to the window width or height, and
window before the installation. fix it with the dowel;
3. Insert the window connector of the hose to
the hole of the window kit (Fig.5h).

| >
R
@« 0]
e N
I< 21
Window width Window height
min:67.5cm min:67.5cm
max:123cm max:123cm
® (Dowel) T

Fig. 5b
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Installation explanations

Water Full Alarm Function

The inner water tray in the air-conditioner has
one water level safety switches, it controls water
level. When water level reaches an anticipated
height, the water full indicator lamp lights up. (If
water splash motor is damaged, when the water
is full, please remove the rubber blockage at the
bottom of unit, and all water will drain outside.)
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n Maintenance explanations

Declaration:

1) Before cleaning, be sure to disconnect the
unit from any electric supply outlet;

2) Do not use gasoline or other chemicals to
clean the unit;

3) Do not wash the unit directly;

4) If the conditioner is damaged, please contact

the dealer or repair shop.

\thwrmmww”

1. Air Filter

If the air filter becomes clogged with dust/
dirt, the air filter should be cleaned once every
two weeks.

Dismounting
Open the air inlet grille and take off air filter.
Cleaning

Clean the air filter with neural detergent in
lukewarm (40°C) and dry it up in the shade.

Mounting

Putting the air filter into the inlet grille, replace the
components as they were.

2. Clean the Air-conditioner Surface

First clean the surface with a neutral detergent
and wet cloth, and then wipe it with a dry cloth.

Local air conditioner/User Manual
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n Troubleshooting

Troubles

Possible Causes

Suggested Remedies

1. Unit does not start
when pressing on/
off button

Water full indicator lamp blinks, and
water tray is full.

Dump the water out of the water
tray.

Room temperature is higher than the
setting temperature. (Electric heating
mode)

Reset the temperature

Room temperature is lower than the
setting temperature. (Cooling mode)

Reset the temperature

2. Not cool enough

The doors or windows are not
closed.

Make sure all the windows and
doors are closed.

There are heat sources inside the
room.

Remove the heat sources if possible

Exhaust air hose is not connected or
blocked.

Connect or clean the exhaust air
hose.

Temperature setting is too high.

Reset the temperature

Airinlet is blocked.

Clean the air inlet.

3. Noisy The ground is not level or not flat Place the unit on a flat, level ground
enough if possible
The sound comes from the flowing | It is normal.
of the refrigerant inside the air
conditioner
4. EOCode Room temperature sensor failed Replace room temperature sensor
(the unit can also work without
replacement.)
5. E1Code Condenser temperature sensor Replace condenser temperature
failed sensor
6. E2Code Water tray full Take off rubber stopper and empty
the water.
7. E3Code Evaporator temperature sensor Replace evaporator temperature

failed

sensor

Note:

(i

different.

The real products may look

40/EN
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m European disposal guidelines

This appliance contains refrigerant and other
potentially hazardous materials. When disposing
of this appliance, the law requires special
collection and treatment, Do not dispose of

this product as household waste or unsorted
municipal waste.

When disposing of this appliance, you have the
following options:

Dispose of the appliance at designated
municipal electronic waste collection facility.

When buying a new appliance, the retailer will
take back the old appliance free of charge.
The manufacturer will take back the old
appliance free of charge.

Sell the appliance to certified scrap metal
dealers.

Special notice: Disposing of

this appliance in the forest or
other natural surroundings
endangers your health and is bad
for the environment. Hazardous
substances may leak into the
ground water and enter the food
chain.

[

This symbol indicates that this product shall

not be disposed with other household wastes at
the end of its service life. Used device must be
returned to official collection point for recycling
of electrical and electronic devices. To find these
collection systems please contact to your local
authorities or retailer where the product was
purchased. Each household performs important
role in recovering and recycling of old appliance.
Appropriate disposal of used appliance helps
prevent potential negative consequences for the
environment and human health.

Local air conditioner/User Manual
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F-gas instruction

This product contains fluorinated greenhouse
gases.

The fluorinated greehouse gases are contained in
hermetically sealed equipment.

Installs, services, maintains, repairs, checks for
leaks or decommissions equipment and product
recycling should be carried out by natural persons
that hold relevant certificates.

If the system has a leakage detection system
installed, leakage checks should be performed at
least every 12 months, make sure system operate
properly.

If product must be performed leakage checks,

it should specify Inspection cycle, establish and
save records of leakage checks.

Note: For hermetically sealed
equipment, local air conditioner,
window air conditioner and
[i] dehumidifier, if CO, equivalent of
fluorinated greenhouse gases is

less than 10 tonnes, it should not
perform leakage checks.

42/ EN
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Specifications

Model Name BP407C BP409C BP412C
Refrigerant R290 R290 R290
Total refrigerant amount(q) 80 140 185
Climate class T T T
Coolimg capacity(Btu/h) 6824 8871 11942
Cooling capacity(kW) 2.0 2.6 35
Energy efficiency cooling(W/ W)-EER 2.6 2.6 2.6
Energy level-cooling A A A
Cooling power input(KW) 0.769 1.000 1.346
Voltage/Frequency(V/Hz) 220~240V/50Hz | 220~240V/50Hz | 220~240V/50Hz
Noise power level(dBA)- (sound power) 65/63 65/63 65/63
Eggsuﬁg)wer level(dBA)- (sound 52/50 52/50 53/51

Air flow volume(m?®/h) 300 300 320
Moisture removal(L/h) 0.8 1.0 1.2
Working temperature range at cooling(°C) 18°C-35°C 18°C-35°C 18°C-35°C
Unit Net weight(KG) 20.0 22.0 235
Unit Net Dimension(mm)- (WxHxD) 285+698+335 285+698+335 285+698+335

Note:

1. Specifications are standard values calculated based on rated operating conditions. They will vary in

difference work condition.

2. Rated cooling values are calculated under 35/24 (In.) 35/24 (Out.) condition.

Local air conditioner/User Manual
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Prectéte si prosim nejprve tuto uzivatelskou prirucku!

Vazeny zakazniku,

Dékujeme vam, Ze jste uprednostnili vyrobek znacky Beko. Doufame, Ze s jeho pomoci
dosahnete nejlepsi vysledky, nebot byl vyroben s vysoce kvalitni a nejmodernési
technologie. Proto si pred pouzitim vyrobku prectéte celou tuto uzivatelskou prirucku
a vsechny dalSi pravodni dokumenty a zachovejte je k budoucimu nahlédnuti. Pokud
predate vyrobek nékomu jinému, predejte mu také uzivatelskou prirucku. Dodrzujte
veSkeré vystrahy a informace v uzivatelské prirucce.

Vyznam symbolu
V rlznych Castech této prirucky se pouzivaji nasledujici symboly:

Tento symbol ukazuje, Ze je
tfeba si pozorné precist navod

DuleZité informace nebo
uzitecné tipy k pouziti. Ll

k obsluze.
Upozornénina Tento symbol ukazuje, 7e se
nebezpecné situace ohrozujici zafizenim by mél manipulovat
Zivot a majetek. servisni pracovnik s ohledem

na instalacni prirucku.

\Varovani na akce, které se

nikdy nesmi provést. Tento symbol
ukazuje, ze
\Varovani pred zasahem zegt;gé?é?
elektrickym proudem. potrebiel
pouziva horlavé
Tento symbol ukazuje, Ze C'hl'idlvfﬂ Pdn
jsou k dispozici informace, uni hu chiadiva
jako je navod k obsluze nebo ajeno vystavenl

0 >oP> B

vnejsimu zdroji
(Protyp plynuR32/  \zniceni hrozi
R290) nebezpedi

Nezakryvejte je]. pozaru.

instalacni prirucka.

N—/

\ RECYKLOVANY
A RE,CYKLOVATELNY
g PAPIR
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n Bezpecnostni upozornéni

DULEZITE!

Neinstalujte ani nepouzivejte
mobilni klimatizaci drive,

nez si peclivé prectete tento
navod. Uschovejte tento navod
k obsluze kvuli pripadnému
uplatnéni zaruky na vyrobek

a pro budouci pouziti.

Varovani:
Nepouzivejte jiné
prostredky k urychlenf
procesu odmrazovani
nebo k Cisténi nez

ty, které doporucuje
vyrobce.

SpotrebiC je nutné
skladovat v mistnosti,
kde nejsou pritomny
zdroje vzniceni
(napriklad otevieny
ohen, fungujici plynovy
spotrebic¢ nebo
elektricky ohrivac).
Nepropichujte ani
nespalujte.

Berte na védomi,

ze chladiva nemusi
vydavat zapach.

Spotrebi¢ musi byt instalovan,
provozovan a skladovan
v mistnosti o rozloze vétsi nez

Xm2
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n Bezpecnostni upozornéni

MODEL X (m?)
7000 Btu/h 4
9000 Btu/h 12
12000 Btu/h 15

Servis se smi provadeét pouze

podle doporuceni vyrobce

zarizen.

SpotrebiC musi byt skladovan

v dobre vétraném prostoru, kde

velikost mistnosti odpovida

ploSe mistnosti specifikované

Pro provoz.

Veskery pracovni proces,

ktery ovliviuje bezpecnostni

prvky, smi byt proveden pouze

zpusobilymi osobam.

Varovani (ohledné chladiva R290)

Specifické informace tykajici se

spotrebicu s chladicim plynem

R290.

o PreCtéte si peclivé vsechna
varovani.

* Priodmrazovani a Cisténi
spotrebiCe pouzivejte pouze

nastroje, které doporuclil
vyrobce.

Spotrebi¢ musi byt umistén
v prostoru bez jakychkoli
nepretrzitych zdroju vzniceni
(napriklad bez otevienych
plamenu, plynovych nebo
elektrickych spotrebicy

V provozu).

Nepropichujte zadnou cast
chladiciho okruhu.

Tento spotrebi¢ obsahuje Y g
(viz typovy Stitek na zadni
Casti spotrebice) chladiciho
plynu R290.

R290 je chladici plyn,

ktery vyhovuje evropskym
smérnicim tykajicim

se zivotniho prostredi.
Nepropichujte zadnou cast
chladiciho okruhu.

Mobilni klimatizace / uzivatelska pirucka
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n Bezpecnostni upozornéni

Pokud je spotrebic
namontovan, provozovan
nebo uskladnén v nevétraném
prostoru, musi byt mistnost
upravena tak, aby branila
hromadéni uniku chladiva
vedoucim k nebezpeci pozaru
nebo vybuchu nasledkem
vzniceni chladiva, které by
mohly zpusobit elektricke
ohrivace, sporaky nebo jiné
zdroje vzniceni.

SpotrebiC musi byt skladovan
takovym zpusobem, ktery
zabranuje mechanickym
zavadam.

Osoby, které manipuluji

s chladicim okruhem nebo

s nim pracuji, musi mit
prislusnou certifikaci vydanou
akreditovanou organizaci,
ktera zajistuje kompetentnost
pfi manipulaci s chladivy
podle specifického posouzeni
uznavaného asociacemi
oboru.

 Opravy musi byt provadény na

zakladé doporuceni vyrobni
spolecnosti Udrzba a opravy,
které vyzaduji pomoc jiného
kvalifikovaného personalu,
musi byt provadény pod
dohledem osoby urcené pro
pouzivani horlavych chladiv.
Potrubi pripojené ke spotiebiCi
nesmi obsahovat potencialni
zdroj vzniceni.

VSeobecné bezpecnostni pokyny
1. SpotrebiC je urCen k pouzivani

pouze ve vnitfnich
prostorech.

. Spotrebi¢ nezapojujte

do zasuvky, ktera se
opravuje nebo neni radné
namontovana.

. Dodrzujte tato bezpecnostni

opatreni a spotrebi¢
nepouzivejte:
A. V blizkosti zdroje ohné

B. V prostoru, kde muze
dochazet ke strikani oleje

48/CS
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n Bezpecnostni upozornéni

C. V prostoru vystaveném 9. VSechny zasuvky klimatizace

pfimému slunecnimu
zareni

D. V prostoru, kde muze
dochazet ke strikani vody

E. V blizkosti vany, pradelny,
sprchy nebo bazénu

4. Nikdy nevkladejte prsty ani
tycky do odvodu vzduchu.
Veénujte zvlastni pozornost
tomu, abyste pred témito
nebezpeCimi varovali déti.

5. Udrzujte spotrebic behem
prepravy a skladovani ve
vzprimené poloze, aby byl
kompresor spravné umisten.

6. Pred cisténim klimatizace
vzdy vypnéte nebo odpojte
privod napajeni.

7. Pri premistovani klimatizace
vzdy nejdrive vypnéte a
odpojte privod napajenia s
klimatizaci pohybujte pomalu.

8. Klimatizace nesmi byt nikdy
zakryta, abyste zabranili
moznosti pozarni katastrofy.

11

musi vyhovovat mistnim
pozadavkum tykajicim se
elektrické bezpecnosti.

V pripadé nutnosti ji

s ohledem na pozadavky
zkontrolujte.

10.Déti musi byt pod dozorem,

aby si se spotrebicem
nehraly.

.Pokud je napajeci kabel

poskozeny, musi ho

vymenit vyrobce, jeho
zprostredkovatel servisu nebo
podobné kvalifikované osoby,
aby se predeslo nebezpedi.

12.Tento pristroj smi pouzivat

déti od 8 let a starsi, osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti

a vedomosti, pokud jsou
pod dohledem nebo pokud
byly pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje

a porozumély nebezpecim

Mobilni klimatizace / uzivatelska prirucka

49/CS



n Bezpecnostni upozornéni

spojenym s jeho pouzivanim.
Dohlédnéte, aby si se
spotiebicem nehraly déti.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu
nesmi provadeét déti bez
dozoru.

13.Spotrebi¢ musi byt
namontovan v souladu
s narodnimi predpisy pro
elektroinstalaci.

14.Udaje 0 typu a jmenovité
Udaje pojistek: T, 250 V AC,
2 Anebo 3,15 A.

15.Recyklace.

hid

V souladu se smeérnici OEEZ

a likvidace odpadniho produktu:

Tento produkt je v souladu se
smérnici EU OEEZ (2012/19/EU).
Tento produkt nese klasifikacni
symbol pro odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni (OEEZ).
Tento symbol znaci, ze tento
produkt se na konci své

ZIvotnosti nesmi likvidovat

s ostatnim odpadem

z domacnosti. Pouzité zarfizeni
Je nutné vratit na oficialni shérné
misto pro recyklaci elektrickych
a elektronickych zarizeni.
Ohledné téchto systému shéru
prosim kontaktujte mistni

Urady nebo maloobchodnika,

u kterého jste produkt koupili.
Kazda domacnost hraje
dulezitou roli v obnovovani

a recyklovani starych spotrebicu.
Spravna likvidace pouzitého
spotrebice pomaha predchazet
potencialnim negativnim
dusledkam pro zivotni prostredi
a lidske zdravi,

16.0hledné opravy nebo udrzby
spotrebice se obratte na
autorizovaneho servisniho
technika.

17 Netahejte za napajeci
kabel, nedeformujte ho,
nijak neupravujte a ani ho
neponorujte do vody. Tahani
za napajeci kabel nebo jeho

50/CS
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n Bezpecnostni upozornéni

Spatné pouzivani muze 21.Servis smi byt provaden

vést k poskozeni spotrebice pouze podle doporuceni

a zpusobit Uraz elektrickym vyrobce zafizeni. Udrzba a

proudem. opravy, které vyzaduji pomoc
18.Musf byt dodrzeny dalSich kvalifikovanych

vnitrostatni predpisy pro plyn. pracovnikd musf byt
19.UdrZujte ventilacni otvory bez provadeny pod dohledem

ofekazek osoby kompetentni

v pouzivani horlavych chladiv.

20.Kazda osoba, ktera se o s
22.Neuvadéjte spotrebi¢ do

podili na praci na chladicim

okruhu nebo v chladicim provozu ani ho nevypinejte
okruhu zasahuje, by méla byt zasunutim nebo vytazenim
drzitelem aktuélné platného sitové zastrcky. V dusledku
certifikétu od akreditovaného vygenerovaného tepla
oborového hodnoticiho by mohlo dojitk Urazu
organu, ktery osvédcuje, 7e elekirickym proudem nebo
dand osoba je zpUsobila K pozaru.

k bezpednému zachazeni 23.0dpojte spotrebic od napajeni
s chladivy podle hodnoceni v pfipadé, ze vydava podivny
uznavaného v oboru. zvuk, zapach nebo z néj

vychazi kour.
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Poznamka:

— Pokud dojde k poskozeni jakehokoli dilu, obratte se na
prodejce nebo urcenou opravnu.

— V pripadé jakehokoli poskozeni vypnéte spotrebic
vypinacem, odpojte ho od napajeni a obratte se na

m prodejce nebo urcenou opravnu.

— Napajeci kabel musi byt v kazdém pripadé pevné
uzemnen.

— Pokud dojde k poskozeni napajeciho kabelu, vypnéte
spotrebi¢ vypinacem a odpojte ho od napajeni, abyste
zabranili moznému nebezpeci. Musi byt vymeénén
prodejcem nebo uréenou opravnou.

POKYNY PRO OPRAVU praci na systému dodrzet

SPOTREBICE OBSAHUJICIHO nésledujici bezpecnostni

CHLADIVO R290 opatren.

1 VSEOBECNE POKYNY 1.2 Pracovni postup

1.1 Kontroly v oblasti Prace musi byt provadeny
Abyste minimalizovali kontrolovane tak, aby
riziko vznicent, je tfeba se minimalizovalo riziko
ofed zahajenim praci na pr|tomr)ost|°hovrlaveh9 Qlypu
systémech obsahujicich nebo vypard pri provaden
hoflava chladiva provést praci.
bezpecnostni kontroly. Pii 1.3 Obecny pracovni prostor
opravach chladiciho systému ~ VSichni pracovnici Udrzby
je tfeba pfed zahjenim a dalsi osoby pracujici

v okoli musi byt pouceni
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0 povaze provadénych praci.
Je nutné se vyhnout praci

v uzavienych prostorech.
Prostor kolem pracovniho
mista musi byt oddélen.
Zajistéte, aby podminky

v prostoru byly bezpecné
diky kontrole hoflaveho
materialu.

1.4 Kontrola pritomnosti

chladiva

Pred zahajenim praci

a béhem nich musi byt
prostor zkontrolovan
vhodnym detektorem
chladiva, aby bylo zajisténo,
ze technik vi o potencialné
horlavem prostredi. Ujistéte
se, Ze pouzivané zarizeni pro
detekel uniku je vhodné pro
praci s hoflavymi chladivy,
t]. nejiskri a je dostatecné
utésnéné nebo jiskrove
bezpecné.

1.5 Pritomnost hasiciho

pristroje

Pokud se na chladicim
zarizeni nebo souvisgjicich
castech pracuje za horka,
musi byt k dispozici vhodné
hasici zafizeni. V blizkosti
prostoru vybijeni méjte
praskovy hasici pristroj nebo
hasicipristroj CO,.

1.6 Zadné zdroje vzniceni

/4dné osoba provadéjici
prace na chladicim systému,
které zahrnuji odkryti
Jakéhokoli potrubi, které
obsahuje nebo obsahovalo
horlavé chladivo, nesmi
pouzivat Zadné zdroje
zapaleni takovym zpusobem,
ktery by mohl vést

k nebezpeci pozaru nebo
vybuchu. VSechny mozné
zdroje vzniceni, véetné
koureni cigaret, by mély byt
v dostatecné vzdalenosti

od mista instalace, oprav,
demontaze a likvidace, pri
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nichz muze dojit k Uniku
horlavého chladiva do
okolniho prostoru.

Pred zahajenim praci je tieba
prohlédnout okoli zarizeni,
aby se zjistilo, zda v ném
nehrozi nebezpedi vzniceni
nebo vzplanuti. Musi byt
vyveseny znacky ,Zakaz
koureni".

1.7 Vetrany prostor

Pred zasahem do systému
nebo provadénim jakychkoli
praci za horka se ujistéte, ze
Je prostor otevieny nebo ze
Je dostatecné odvétrany. Po
dobu provadeni praci musi
byt zachovan urcity stupen
vétrani. Ventilace by méla
bezpecné rozptylit uvolnéné
chladivo a pokud mozno ho
vypudit ven do atmosfery.

1.8 Kontroly chladiciho zarizeni

Pokud se méni elektrické
soucasti, musi byt vhodné
pro dany ucel a odpovidat
spravné specifikaci. Vzdy

Je tfeba dodrzovat pokyny
vyrobce pro Udrzbu a servis.
V pfipadé pochybnosti se
obratte na technické oddeéleni
vyrobce. Pfi montazich

s horlavymi chladivy je

nutné provadét nasledujici
kontroly: velikost napIné
odpovida velikosti mistnost,
ve které jsou dily obsahujici
chladivo namontovany;
ventilacni zarizeni a odvody
fadné funguji a neblokuji je
prekazky: pokud se pouziva
neprimy chladici okruh,

musi byt zkontrolovano,

zda se ve druhém okruhu
nenachazi chladivo; oznaceni
na zarizeni je stale viditelné

a Citelné — oznaceni

a znacky, které jsou necitelné,
Je nutné opravit; chladici
potrubi nebo soucasti jsou
namontovany v poloze, kde
Je nepravdépodobné, ze
budou vystaveny pusobeni
Jakekoli latky, ktera by mohla

54/ CS
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zpusobit korozi soucasti
obsahujicich chladivo, pokud
NeJsou soucasti vyrobeny

z materialu, které jsou ze své
podstaty odolné proti korozi
nebo jsou proti ni vhodné
chranény.

1.9 Kontroly elektrickych

zafizeni

Opravy a Udrzba elektrickych
soucasti musi zahrnovat
pocateCni bezpecnostni
kontroly a postupy kontroly
soucasti. Pokud existuje
zavada, ktera by mohla
ohrozit bezpecnost, nesmi
byt do obvodu pripojen
zadny elektricky zdroj, dokud
nebude zavada uspokojivé
odstranéna. Pokud zavadu
nelze odstranit okamzitg,
ale je nutné pokracovat

V Provozu, pouzije se
odpovidajici docasné resen.
Tato skutecnost musi byt
oznamena vlastnikovi

zarizeni, aby byly vSechny
strany informovany.

Mezi pocatecni bezpecnostni
kontroly patri: ze jsou
kondenzatory vybité — to je
treba provadét bezpecnym
zpusobem, aby se zabranilo
moznosti jiskient; ze béhem
pInéni, odcerpavani nebo
proCistovani systému nejsou
zadné elektrické soucasti
pod napétim ani kabelaz neni
obnazena; Ze je zajiSténa
kontinurta uzemnéni.
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2 OPRAVY UTESNENYCH
SOUCASTI

2.1 Priopravach utésnénych
soucasti musi byt pred
odstranénim utésnénych

krytd apod. odpojeny vsechny
elektrické privody od zarizen,
na kterém se pracuje. Pokud je
nezbytné nutné, aby byl béhem
servisnich praci k zarizeni
privadeén elektricky proud, musi
byt na nejkritiCtéjSim miste
umisténa trvale funkéni forma
detekce uniku, ktera upozorni
na potencialné nebezpecnou
situacl.

Servis se smi provadét pouze
podle doporuceni vyrobce
zarizeni,

SpotrebiC musi byt skladovan
v dobre vétraném prostoru, kde
velikost mistnosti odpovida
ploSe mistnosti specifikované
Pro provoz.

2.2 7vlastni pozornost je treba
vénovat tomu, aby pri praci na

elektrickych soucastech nedoslo
k takove zméné plasté, ktera by
ovlivnila Uroven ochrany.

To zahrnuje poskozeni kabeld,
nadmérny pocet spoju, svorky,
které neodpovidaji pavodni
specifikaci, poskozeni tésnén,
nespravnou montaz vyvodek
atd. Zajistéte, aby byl pristroj
bezpecné namontovan. Ujistéte
se, Ze tésnéni nebo tésnici
materialy nejsou znehodnoceny
tak, ze jiz neslouzi k zabranéni
vniknuti hoflavého prostredi.
Nahradni dily musi byt v souladu
se specifikacemi vyrobce.

Poznamka:
Pouziti silikonového
tmelu muze snizit
ucinnost nékterych
Ei] typuU zarizeni pro
deteker uniku. Jiskrove
bezpecCné soucast
neni nutné pred praci
na nich izolovat.
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3 OPRAVY JISKROVE
BEZPECNYCH SOUCASTI
Nepripojujte do obvodu zadné
trvalé indukéni nebo kapacitni
zatéze, aniz byste se ujistill,

ze neprekroCi pripustné napéti
a proud povoleny pro pouzivané
zarizeni,

Jiskrové bezpeCné soucasti
Jsou Jediné typy, na kterych

|ze pracovat pod napétim

v pritomnosti hoflavé atmosfery.
ZkusSebni pristroj musi mit
spravnou jmenovitou hodnotu.
Vymeénujte pouze za dily
urcené vyrobcem. U jinych dild
mUze dojit k vzniceni chladiva
v atmosfére v dusledku uniku.
4 KABELAZ

Zkontrolujte, zda kabelaz neni
vystavena opotrebeni, korozi,
nadmérnému tlaku, vibracim,
ostrym hranam nebo jinym
nepriznivym vlivam prostredi.
Pri kontrole se rovnéz zohledni
Ucinky starnuti nebo trvalych

vibraci ze zdroju, jako jsou
kompresory nebo ventilatory.

5 DETEKCE HORLAVYCH
CHLADIV

Pfi hledani nebo zjistovani uniku
chladiva se v zadném pripadé
nesmi pouzivat potencialni
zdroje vzniceni. Nesmi se
pouzivat halogenidovy horak (ani
zadny jiny detektor pouzivajici
otevieny plamen).
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6 METODY DETEKCE UNIKU

Pro systémy obsahujici horlava
chladiva se povazuji za prijatelné
nasledujici metody detekce
uniku. K detekei horlavych
chladiv se pouzivaji elektronickeé
detektory uniku, jgjichz citlivost
vSak nemusi byt dostatecna
nebo muze byt nutna jejich
rekalibrace. (Detekéni zafizeni

Je kalibrovano v prostoru

bez chladiva.) Ujistéte se, ze
detektor neni potencialnim
zdrojem vzniceni a Ze je vhodny
pro pouzité chladivo. Detektor
netésnosti musi byt nastaven

na procentni hodnotu LFL
chladiva, musi byt zkalibrovan na
pouzivané chladivo a musi byt
potvrzena odpovidajici procentni
hodnota plynu (maximalné

25 %). Kapaliny pro detekci

unikd jsou vhodné pro pouziti

s vetSinou chladiv, ale je treba

se vyvarovat pouziti Cisticich
prostredku obsahujicich chlor,
protoze chlor muze reagovat

s chladivem a zpusobit korozi
médéného potrubi. Pfi podezreni
na unik musi byt odebrany nebo
uhaseny vSechny oteviené
plameny. Pokud je zjiStén unik
chladiva, ktery vyzaduje pajen,
musi byt veskeré chladivo

ze systému odcerpano nebo
izolovano (pomoci uzaviracich
ventill) v Casti systému vzdalené
od mista uniku. Pred pajenim

| béhem néj se pak systém
procisti dusikem bez obsahu
kysliku (OFN).

7 ODSTRANENI A ODSATI

Pfi vnikani do chladiciho okruhu
za UcCelem opravy nebo za jinym
Ucelem se musi pouzit postupy
pro odvétravani. Nicméné je
dulezité dodrzovat osvédcené
postupy, protoze horlavost

Je dUlezitym faktorem. Je

nutné dodrzovat nasledujici
postup: odeberte chladivo;
procistéte okruh inertnim
plynem:; proCistéte ho znovu
inertnim plynem; odcerpejte

58/CS

Mobilni klimatizace / uzivatelska prirucka



n Bezpecnostni upozornéni

plyn; procistéte okruh znovu
Inertnim plynem; otevrete
okruh fiznutim nebo pajenim.
Napln chladiva se doplni do
spravnych regeneracnich lahvi.
Systém se proplachne OFN,
aby byl spotrebiC bezpecny.
Tento postup muze byt nutné
nékolikrat opakovat. K tomuto
ukolu se nesmi pouzivat stlaceny
vzduch ani kyslik. Proplachovani
se provadi tak, ze se v systému
prerusi podtlak pomoci OFN

a pokracuje se v pInéni, dokud
se nedosahne pracovniho tlaku,
pak se vypusti do atmosféry

a nakonec se stahne do
podtlaku. Tento postup se
opakuje, dokud v systému nenf
zadné chladivo. Po pouziti
koneCné napiné OFN se systém
odvzdusni na atmosfeéricky
tlak, aby bylo mozné provést
praci. Tato operace je naprosto
nezbytna, ma-li dojit k pajeni
potrubi.

Ujistéte se, ze odvod vakuového

Cerpadla neni v blizkosti zadného

zdroje vzniceni a vyhovoval

pozadavkum dle normy IEC

60079-15:2010.

Informace o spravnych

pracovnich postupech:

a) Uvedeni do provozu

o Zajistéte, aby byla podlahova
plocha dostatecna pro napin
chladiva nebo aby bylo
ventilacni potrubi sestaveno
spravnym zpusobem.

e Spojte trubky a pred
naplnénim chladivem
provedte zkousku tésnosti.

e Pred uvedenim do chodu
zkontrolujte bezpeCnostni
zarizeni.

b) Udrzba

o Mobilni zafizeni musi byt
opravovano venku nebo
v dilné, ktera je specialné
vybavena pro servis jednotek
s hoflavymi chladivy.
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Zajistéte v misté opravy
dostatecné odveétrani.

Méjte na paméti, Ze zavada
zafizeni muze byt zpusobena
ztratou chladiva a Ze je mozny
unik chladiva.

Vybijte kondenzatory
zpusobem, ktery

nezpusobi zadné jiskrent.

Pfi standardnim postupu
zkratovani svorek
kondenzatoru obvykle vznikaji
Jiskry.

Tésnici kryty sestavte presné
zpét. Pokud jsou tésneni
opotiebena, vyménte je.

Pred uvedenim do chodu
zkontrolujte bezpecnostni
zarizeni,

¢) Oprava

Mobilni zarizeni musi byt
opravovano venku nebo

v dilné, ktera je specialné
vybavena pro servis jednotek
s horlavymi chladivy.

Zajistéte v misté opravy
dostatecné odvétrani.

Méjte na paméti, ze zavada
zafizeni muze byt zpusobena
ztratou chladiva a Ze je mozny
unik chladiva.

Vybijte kondenzatory
zpusobem, ktery nezpusobi
zadné jiskreni.

Pokud je vyzadovano pajeni,
Je nutné provést nasledujici
postup ve spravném poradi:
Odeberte chladivo. Pokud
narodni predpisy nevyzaduji
regeneracl, vypustte chladivo
ven. Dbejte opatrnosti,

aby odvadéné chladivo
nezpusobilo zadné nebezpeci.
V pripadé pochybnosti musi
Jedna osoba hlidat odvod.
Dbejte zvySené opatrnosti,
aby odvadeéné chladivo nebylo
privadéno zpét do budovy.

— (Qdcerpejte chladici okruh.
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— Po dobu 5 minut procistujte

chladici okruh dusikem. Znovu

odCerpejte.

— Dily, které se maji vymenit,
odstrante fezanim, nikoli
plamenem.

— Béhem procesu pajeni Cistéte

bod pajeni dusikem.

— Pred plnénim chladivem
provedte zkousku tésnosti.

o Teésnici kryty sestavte presneé
zpét. Pokud jsou tésneni
opotrebena, vymente Je.

e Pred uvedenim do chodu
zkontrolujte bezpecnostni
zarizen.

d) Vyrazeni z provozu

e Pokud ma vyrazovani
zarizeni z provozu dopad na
bezpecnost, musi byt pred
vyrazenim z provozu napin
chladiva odebrana.

o Zajistéte v misté zarizeni
dostatecné odvétrani.

o Méjte na paméti, Ze zavada
zarizeni muze byt zpusobena
ztratou chladiva a Ze je mozny
unik chladiva.

o \ybijte kondenzatory
zpusobem, ktery nezpusobi
zadné jiskrent.

Odeberte chladivo. Pokud

narodni predpisy nevyzaduji

regeneracl, vypustte chladivo.

8 POSTUPY PLNENi

Kromé béznych postupu plnéni

Je tfeba dodrzovat nasledujici

pozadavky:

— Zajistéte, aby pri pouzivani
nabijeciho zarizeni nedoslo
ke kontaminaci ruznych
chladiv. Hadice nebo vedeni
musi byt co nejkratsi, aby
se minimalizovalo mnozstvi
chladiva v nich obsazeného.

— Tlakoveé lahve musi byt ve
vzprimené poloze.

— Pred pInénim chladivem se
ujistéte, Ze je chladici systém
uzemnen,
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— Po dokonceni pInéni systém
oznacte (pokud jiz nen).
- Je treba dbat zvysené
opatrnosti, aby nedoslo
k preplnéni chladiciho
systému.
Pred opétovnym naplnénim
systému se provede tlakova
zkouska pomoci OFN. Po
dokonceni nabijeni, ale pred
uvedenim do provozu, se
provede zkouska tésnosti
systému. Pred opusténim
pracovisté se provede nasledna
zkouska tésnosti.
9 VYRAZENI Z PROVOZU
Pred provedenim tohoto postupu
Je nezbytné, aby se technik piné
seznamil se
zafizenim a vSemi jeho detaily.
Doporucuje se dodrzovat
spravnou praxi, aby vSechna
chladiva byla bezpecné
regenerovana. V pripade, ze
Je k opétovnému pouziti nebo
navraceni chladiva vyzadovana
analyza, je pred provedenim

ukonu nutny odbér vzorku oleje
a chladiva. Pred zahajenim Ukolu
Je nezbytné, aby bylo k dispozici
elektrické napajen.

a) Seznamte se S vybavenim

a Jeho obsluhou.

b) Systém elektricky izolujte.

¢) Pfed provedenim postupu

se ujistéte, ze: pro manipulacl

s lahvemi chladiva je k dispozici
vybaveni pro mechanickou
manipulaci, pokud je
vyzadovano; jsou k dispozici
veskeré osobni ochranné
pracovni prostredky a jsou
spravné pouzivany; proces
regenerace je neustale pod
dozorem kompetentni osoby;
zafizeni pro regeneraci a lahve
odpovidaji prislusnym normam.
d) Pokud je to mozné, odcerpejte
chladici systém.

e) Pokud neni mozZné vytvorit
podtlak, vytvorte rozdélovac, aby
bylo mozné odebirat chladivo

z riznych casti systému.
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f) Pred regeneraci se ujistéte,
ze Je tlakova lahev umisténa na
vaze.

g) Spustte regeneracni stroj

a pracujte s nim podle pokyn(
vyrobce.

h) Tlakové lahve nepreplujte.
(Max. 80 % objemu kapalné
naplné)

1) NeprekraCujte maximalni
pracovni tlak lahve, a to ani
doCasné.

J) Po spravném naplnéni

lahvi a dokonceni procesu se
ujistéte, Ze jsou lahve a zafizeni
neprodlené odstranény z mista
a vsechny uzaviraci ventily na
zarfizeni jsou uzavreny.

k) Zpétné ziskané chladivo se
nesmi plnit do jiného chladiciho
systému, pokud nebylo vycisténo
a zkontrolovano.

10 OZNACENI

Zarizeni musi byt oznaceno
Stitkem, Ze bylo vyrazeno

Z provozu a zbaveno chladiva.

Stitek musi byt opatfen datem

a podpisem.

Ujistéte se, Ze jsou na zarizeni
umistény stitky s informaci,

Ze zafizeni obsahuje horlavé
chladivo.

11 REGENERACE

Pri odebirani chladiva ze
systému, at uz za ucelem
servisu, nebo vyrazeni z provozy,
se doporucuje dodrzovat
spravny postup, aby bylo veskeré
chladivo odebrano bezpecné.

Pri preCerpavani chladiva do
lahvi dbejte na to, aby byly
pouzity pouze vhodné lahve na
regeneraci chladiva. Zajistéte,
aby byl k dispozici spravny pocet
lahvi pro ulozeni celkové naplné
systému. VSechny lahve, které
se maji pouzit, jsou urceny pro
regenerované chladivo a jsou
pro toto chladivo oznaceny (i].
specialni lahve pro regeneraci
chladiva). Tlakové lahve musf byt
vybaveny pretlakovym ventilem
a souvisejicimi uzaviracimi
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ventily v dobrém technickém
stavu. Prazdné regeneracni lahve
se pred regeneraci vyprazdni

a pokud mozno ochladi.
Zafizeni pro regeneraci musi
byt v dobrém provoznim

stavu se souborem pokynu
tykajicich se zarizeni, které je

k dispozici, a musi byt vhodné
pro regeneraci horlavych
chladiv. Kromé toho musi byt

k dispozici sada kalibrovanych
vah v dobrém provoznim stavu.
Hadice musi byt kompletni

s tésnymi rozpojovacimi
spojkami a v dobrém stavu.
Pred pouzitim regeneracniho
zarizeni zkontrolujte, zda je

v uspokojivém provoznim stavu,
zda bylo fadné udrzovano

a zda jsou vSechny souvisgjici
elektrické soucasti utésnény, aby
se zabranilo vzniceni v pripadé
uniku chladiva. V pripadé
pochybnosti se obratte na
vyrobce.

Ziskané chladivo se vrati
dodavateli chladiva ve spravné
regeneracni lahvi a vystavi

se prislusny doklad o predani
odpadu. Nemichejte chladiva

v rekuperacnich jednotkach

a zejmena ne v lahvich,

Pokud se maji kompresory nebo
kompresorové oleje odstrantt,
ujistéte se, ze byly odcerpany
na prijatelnou droven, aby se
zajistilo, Ze v mazivu nezustane
hoflavé chladivo. Proces
vyprazdnéni musi byt proveden
pred vracenim kompresoru
dodavateli. K urychleni tohoto
procesu se smi pouzivat

pouze elektricky ohrev télesa
kompresoru. Vypousténi oleje
ze systému musi byt provedeno
bezpecné.

Obecné kompetence servishich
pracovniku

Pokud zarizeni obsahuje
horlava chladiva, je k obvyklym
postuptm oprav chladicich
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zarizeni vyzadovano specialni
skoleni navic.

V' mnoha zemich je toto

skoleni provadéno statnimi
skolicimi organizacemi, které
Jsou akreditovany pro vyuku
prislusnych narodnich norem
tykajicich se kompetence,

které mohou byt stanoveny

v legislative.

Dosazena kompetence je
zdokumentovana certifikatem.
Skoleni

Skoleni musi obsahovat
nasledujict:

Informace o potencialu vybuchu
hoflavych chladiv, které

ukazuji, e horlaviny mohou

byt pri neopatrném zachazeni
nebezpecné.

Informace o zdrojich
potencialniho vzniceni, zejména
0 téch, které nejsou zrejmé, jako
Jsou zapalovace, vypinace svétel,
vysavace a elektrické ohrivace.

Informace o ruznych konceptech
bezpecnost;

Nevétrané — (viz ¢lanek GG.2)
Bezpecnost spotebiCe nezavisi
na vetrani krytu. Dopad vypnuti
spotrebice nebo otevreni krytu
na bezpeCnost neni vyznamny.
Je nicméné mozné, Ze se uvnitr
krytu mUze hromadit unikajici
chladivo a Ze se pri otevreni krytu
uvolni horlavé ovzdusi.

VEétrana skrin, vétrany uzavieny
prostor — (viz clanek GG.4)
Bezpecnost spotrebice zavisi
na vetrani krytu. Dopad vypnuti
spotrebice nebo otevreni krytu
na bezpecnost je vyznamny. Je
nutné dbat opatrnosti a predem
zajistit dostateCné odveétran.
Vétrana mistnost — (viz ¢lanek
GG.5) Bezpecnost spotrebice
zavisi na vétrani mistnost.
Dopad vypnuti spotiebice nebo
otevreni krytu na bezpecnost
neni vyznamny. BEhem praci na
opravach nesmi byt odvétravani
mistnosti vypnuto.
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Informace o konceptech
tésnosti soucasti a tésnosti
krytt chladiva do vnéjsiho
prostredi. Dbejte opatrnosti, aby
odvadéné chladivo nezpusobilo
zadné nebezpeci. V pripade
pochybnosti musi jedna osoba
hlidat odvod. Dbejte zvySené
opatrnosti, aby odvadéné
chladivo nebylo privadéno zpét
do budovy.
o Qdcerpejte chladici okruh.
* Po dobu 5 minut proCistujte
chladici okruh dusikem.
o QOdCerpejte znovu.

o Provedte pInéni dusikem az
do atmosférického tlaku.

o Umistéte na zarizeni Stitek, ze
Je odebrano chladivo.

e) Likvidace

o Zajistéte v misté praci
dostatecné odvétrani.

o (Qdeberte chladivo. Pokud
narodni predpisy nevyzaduji
regeneracl, vypustte chladivo
ven. Dbejte opatrnosti,

aby odvadéné chladivo
nezpusobilo zadné nebezpedi.
V pripadé pochybnosti musi
Jedna osoba hlidat odvod.
Dbejte zvySené opatrnosti,
aby odvadéné chladivo nebylo
privadéno zpét do budovy.
Odcerpeyjte chladici okruh.

Po dobu 5 minut procistujte
chladici okruh dusikem.
Odcerpejte znovu.

Vypnéte kompresor a vypustte
ole).

Preprava, znaceni a
skladovani jednotek, které
pouzivaji horlava chladiva
Preprava zarizeni
obsahujicich horlava chladiva
Upozornujeme, Ze na zarizeni
obsahujici horlavé plyny

se mohou vztahovat dalsi
prepravni predpisy. Maximalni
pocet kusu zarizeni nebo
konfiguraci zafizeni, které

Je povoleno prepravovat
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spolecng, se fidi prislusnymi
prepravnimi predpisy.

e Znaceni zarizeni pomoci
znacek

o /nacky pro podobné
spotrebice pouzivané
vV pracovnim prostoru jsou
obecné reSeny mistnimi
predpisy a stanovuji minimalni
pozadavky na zajisténi znacek
tykajicich se bezpecnosti
a zdravi v misté prace.

¢ \/Sechny pozadované
znaCky musi byt udrzovany
a zamestnavatelé musi
zajistit, aby zaméstnanci
dostali vhodné a dostatecné
pokyny a Skoleni o vyznamu
prislusnych bezpecnostnich
znacek a o krocich, které
musi byt ve spojeni s témito
znaCkami podnikany.

o Ucinnost znacek nesmi byt
snizena tim, Ze bude spolecné
umisténo prilis mnoho znacek.
Veskeré pouzité piktogramy

musi byt co nejjednodussi

a musi obsahovat pouze
nezbytné udaje.

Likvidace zarizeni
pouzivajicich horlava
chladiva Viz narodni
predpisy.

Skladovani zarizeni/pristroju
Skladovani zafizeni by mélo
byt v souladu s pokyny
vyrobce. Skladovani
zabaleného (neprodaného)
zarizeni

Ochrana skladovacich obalu
by méla byt konstruovana
tak, aby mechanické
poskozeni zarizeni uvnitr
obalu nezpusobilo Unik naplne
chladiva.

Maximalni pocet kusu
zarizeni, které je povoleno
skladovat spolecné, se fidi
mistnimi predpisy.
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Yy
e

Informace o baleni

Obalové materialy produktu jsou
vyrobeny z recyklovatelnych
materialt v souladu s nasimi
narodnimi predpisy o zivotnim
prostredi. Nelikvidujte obalové
materialy spolecné s domovnim
nebo jinym odpadem. Zaneste
Je do sbérnych dvort urcenych
mistnimi urady.

Shoda se smérnici RoHS
Produkt, ktery jste si koupili, je
v souladu se smérnici EU RoHS
(2071/65/EU). Neobsahuje
skodlivé a zakazané materialy
specifikované v této smérnici.
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Nazvy dilt

1
2 HW
1
|
\\\.\w“m..um“umﬂ\.
3 l
4
Obr. 1
1 Ovladaci panel 5 Napajeci kabe
2 Lamela 6 Odvod vzduchu
3 Predni panel 7 Vypoustéci otvor
4 Kolecko 8 Privod vzduchu
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Prislusenstvi

Potrubi pro odvod 1
vzduchu
Okennf konektor 1
Adaptér krytu 1
Dalkovy ovladac LCD 1
Okenni sada 1
Dowell 2
Odvod vzduchu ]
Vodnf potrubf ]
Baterie 2
Okenni izolace 1 (volitelnd)
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Pfislugenstvi

Rolovaci paska 1 (volitelnd)

Po rozhaleni zkontrolujte, zda je soucasti baleni
veSkeré vySe uvedené prislusenstvi, a prectéte si
0 jeho Ucelu v Uvodu k montazi v této prirucce.
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n Vzhled a funkce ovladaciho panelu

Model pouze s chlazenim

1 2 3 4 5 6 7
, I || |
( - | h
E | O X :: _ X 2]
s == %
o G O ® % O
TIMER MODE SPEED ‘
\\\ /3 SILEEP i I I i I //
A B © b E F
A | zap./vyp. Casovace / rezim ,Sleep" 1 Rezim spanku
(spanku)
B |Provozni REZIM 2 |Chlazeni
C | Snizeniteploty 3 | Odvlhcovani
D | ZvySeniteploty 4 | Ventilator
E | Otacky ventilatoru 5 | Nizké otacky ventilatoru
F | Vypinac 6 | Vysokeé otacky ventilatoru
7 | PIna nadrzka na vodu
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H Vzhled a funkce dalkového ovladace

Dalkovy ovladac s LCD displejem pouze pro

chlazenf (jen nékteré modely) 1234
TEOR
cEt—5
10 ch:
9 % wantll
O | &hr
6 5
/////// y \ZOV\LEE(?LLOW S g
! — N 87 6
HIGH SPEED ( ) MODE
8 SPAVAG, 3
Low SEF.ED SI;EEP T[MER - -
9 D) /1;, = 2 1| Signal pfijimace
10 . 2 | Chlazeni
&d 1 T
& 3 | Odvlhéovani
\—/ 4 | Ventilator
5 | Sledovanizon
T Tvnias 6 |Casovani
inac - = -
P - — - 7 | Zapnuti/vypnuti casovacem
2 | Zapnuti/vypnuti Casovacem ” .
T Tp —— 8 | Rezim spanku
rovozn = -
! Z,I, - 9 | Otacky ventilatoru
4 | Sledovani zon ;
— 10 | Zobrazeni teploty
5 | ZvySeni teploty
6 | Snizeni teplot ,
o ,LEE / Poznamka:
= eJ, - Dalkovy ovladac nesmi
8 | Vysoka rychlost G] spadnout.
9 | Nizkd rychlost - Neumistujte dalkovy ovladac
10 | Rezim spanku na misto vystavené piimému
slunecnimu zareni.
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n Uvod k obsluze

NeZ zaCnete s ovladanim uvedenym v této ¢asti:
1) Najdéte misto s blizkou moZnosti napdjent.

Obr. 2

3) Dobre pfipojte vypustni hadici, podle
zndzoméni na obr. 6 (pouze pfi pouziti
modelu s vytapénim).

4) Pripojte napajeci kabel do uzemnujici zasuvky

220-240V AC /50 Hz.

2) Podle znazornéni na obr. 2 a 2a nainstalujte

vyfukovou hadici a dobfe upravte polohu v
okné.

Obr. 2a

5) Stisknéte tlacitko POWER (Napajeni), tim

klimatizaci zapnete.

. Pred pouzitim

Poznamka:
Rozsah provozni teploty:

G] DB/WB (°C)

35/24 18/12

DB/WB (°C)

21/- /-

Zkontrolujte, zda byla vyfukova hadice spravné
namontovana.
Opatfeni pfi ovladani chlazeni a odvihovant:
PFi pouZiti funkef chlazeni a odvlhéovani
zachovejte mezi stisknutimi tlacitka ,POWER"
(napajen) vzdy interval 3 minuty.
Napdjeni musf splfovat pozadavky. Zasuvka
je urCena pro pouzivani stfidaveho proudu.

Elektricka zasuvka nesmi byt sdilena s jinymi
spotrebici.
Napédjeni 220-240 V AC, 50 Hz

. Ovladani chlazeni

Stisknéte tlacitko ,Mode" (ReZim) a podrZte
ho stisknuté, dokud se nezobrazf ikona ,Cool"
(Chlazeni).
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H Uvod k obsluze

3.

Stisknutim tlagitka , A" nebo " vyberte
pozadovanou teplotu v mistnosti. (16 °C az
31°C)

Stisknutim tlaéitka ,Fan speed” (Rychlost
ventilatoru) vyberte poZadovanou rychlost
foukan.

Ovladani odvihéeni

Stisknéte tladitko ,Mode (ReZim)" a podrzte ho
stisknuté, dokud se nezobrazi ikona ,Dehumidify
(Odvihcovani)".

Teplotu nastavte automaticky na teplotu o

2 °C nizsi, nez je aktualni teplota v mistnosti.
Motor ventilatoru nastavte automaticky na
NIZKOU rychlost foukan.

Ovladani ventilatoru

Stisknéte tladitko ,Mode (Rezim)" a podrzte
ho stisknuté, dokud se nezobrazi ikona ,Fan
(Ventilator)".

Stisknutim tlagitka ,Fan speed” (Rychlost
ventildtoru) vyberte poZzadovanou rychlost
foukan.

Ovladani ¢asovacem

Nastaveni zapnuti casovace:

Kdyz je klimatizace VYPNUTA, stisknéte
tlacitko , Timer" (Casovag) a pomoci tlacitek
pro nastaveni teploty a ¢asu nastavte
pozadovany cas ZAPNUTI.

Prednastaveny ¢as ,ON Time" (Gas ZAPNUTI)
se bude po nastaveni ¢asovace ,ON Timer"
zobrazovat na displeji 88 po celou dobu. Cas
ZAPNUTI Ize regulovat na jakykoli ¢as za
0-24 hodin.

Pro vypnuti funkce ¢asovace stisknéte

2krat nepretrzité tladitko , Timer" (Casovac),
dokud se nezhasne displej prednastaveného
Casovace.

Nastaveni Casovace vypnuti

Kdyz je klimatizace zapnuta, stisknéte tlacitko
JTimer" (Casovac) a pomoci tlacitek nastaveni
teploty a Gasu vyberte poZadovany ¢as
VYPNUTI.

Prednastaveny ¢as ,OFF Time" (Gas

VYPNUTI) bude na displeji 88" zobrazen
po dobu jedné minuty. Cas VYPNUTI Ize
regulovat na jakykoli ¢as za 0-24 hodin.

Prednastaveny ¢as ,OFF Time" (Gas
VYPNUTI) bude v &ésti displeje,88" zobrazen
po dobu jedné minuty a poté se zobraz
nastavena teplota.

Opétovnym stisknutim tlacitka , Timer"
(Casovac) se na displeji , 88" zobrazi zbyvajici
¢as ,OFF Time" (¢as VYPNUTI).

Pro vypnuti funkce éasovace stisknéte

2kréat nepretrzité tlacitko , Timer" (Gasovag),
dokud se nezhasne displej prednastaveného
Casovace.

ReZim ,SLEEP" (spanku)

V reZimu chlazeni stisknéte po dobu 3 sekund
tlacitko ,Sleep" (Spanek) pro nastaveni
teploty. Teplota se po jedné hodiné zvysi
01°Capo 2 hodindch se zvysi maximalné
02°C.

VreZimu vytapéni stisknéte po dobu 3 sekund
tladitko ,Sleep” (Spanek) pro nastaveni
teploty. Teplota se po jedné hodiné snizi o
1°C apo 2 hodinach se snizi maximalné o
2°C.

Opétovnym stisknutim tlacitka ,SLEEP"
(Spanek) po dobu 3 sekund nastaveni zrusite.

Funkce sledovani zon

Pomoci dalkového ovladace muze zapnout
nebo vypnout funkei ,Zone follow (Sledovani
z6n)".
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Kdy? je tato funkce zapnuta, bude spotfebi¢
requlovat teplotu v mistnosti pomoci senzoru
teploty uvniti dalkového ovladace (senzor
teploty v mistnosti uvnitf spotiebice nebude
nyni fungovat).

Tato funkce se vypne, pokud spotrebic
nepfijme po dobu 30 minut signal

z dalkového ovladacde. Poté se k regulaci
teploty pfepne na normalni senzor teploty

v mistnosti, ktery je uvnitf spotebice.

8. Vypousténi vody
Funkce alarmu pfi napinéni nadrzky na vodu

Vnitini nadrzka na vodu umisténa v
klimatizaci je opatrena bezpecnostnim
snimacem urovné hladiny vody, ktery
kontroluje hladinu vody. Kdyz droven hladiny
vody dosahne predem urcené vysky, rozsviti
se indikator naplnéni nadrzky vodou. Kdyz je
nadrzka naplnéna vodou, sejméte pryzovou
zatku z vypustniho otvoru ve spodni ¢asti
jednotky a vSechnu vodu vypustte.

NepfetrZité vypousténi

Pokud méte v imyslu jednotku del$i dobu
nepouzivat, sejméte pryZovou zatku z
vypustniho otvoru ve spodni ¢asti jednotky a
veskerou vodu vypustte.

Jestlize jednotka pracuje v rezimu ,HEAT"
(vytapéni) Ize pouzit funkei pribézného
vypousténi pomoci vypustni hadice pfipojené
ke spodnimu vypustnimu otvoru.

Pribézné vypousténi nenf nutné, pokud
spotrebic pracuje v rezimu ,COOL" (chlazeni)
nebo ,DEHUMIDIFY" (odvihdovani). Jednotka
Je schopna odpafovat zkondenzovanou vodu
automaticky pomoci motoru rozstrikovani.
Presvédcte se, Ze vypustni otvory jsou dobfe
ucpané.

Je-li motor rozstfikovani vody poskozeny,

Ize pouZit nepretrzité vypousténi vody. Po
pripojeni vypustni hadice k vypustnimu otvoru
(obr. 6) jednotka funguje také dobre.

Je-li motor rozstrikovani poSkozeny, lze
pouzit také preruSované vypousténi vody.

V tomto stavu pfi rozsvicenf indikatoru plné
nadrzky vody pripojte k vypustnimu otvoru
vSechnu vodu vypustte ven. Spotiebi¢ mize
stale dobre fungovat.
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Postup montaze

1.

Postup montaze:

Mobilni klimatizaci je nutné namontovat

na rovné misto s volnym prostorem kolem
spotfebice. Odvod vzduchu nesmi byt
blokovan a pozadovana vzdalenost kolem néj
musf byt nejméné 50 cm. (Viz obr.3)
Spotrebi¢ nesmi byt namontovan na vihkém
misté, jako je pradelna.

Kabelaz zasuvky musf byt v souladu

s mistnimi pozadavky na elektrickou
bezpecnost.

Uvod k instalaci vyfukové hadice

A) Docasna montaz

1.

Otacenim nasadte adaptér pro kryt a okenni
spojku na konce vyfukové hadice.

Zasunte upeviovaci sponu adaptéru krytu do
otvortl na zadni strané klimatizace.

Druhy konec vyfukové hadice umistéte na

Mobilni klimatizace / uzivatelska prirucka
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Postup montaze

B) Instalace okenni sady 1. Nainstalujte okenni sadu na okno (obr. 5 a

Posuvnik do okna se instalujte vétsinou ve 5a);
,vodorovné" nebo ,svislé" poloze. Podle zobrazeni 2. Upravte délku okenni zasouvaci sady podle
na obr. 5 a 5a pfed instalaci ovéfte min. a max. Sitky a vysky okna a upevnéte ji pomocf
rozmeér okna. hmozdinky.
3. Zasunte okenni spojku hadice do otvoru v
okenni sadé (obr. 5b).

——
R
-7 - D
e N
I< B 21
Sitka okna Vyska okna
min. 67,5 cm min. 67,5 cm
max. 123 cm max. 123 cm
® (HmoZdinka) G

Obr. 5b
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Postup montaze

Funkce alarmu pfi napInéni nadrzky na vodu

Vnitfni nadrzka na vodu umisténa v klimatizaci
je vybavena jednim bezpecnostnim spinaéem
Urovné hladiny vody, ktery kontrolujte droven
hladiny vody. Jakmile voda doséhne ocekavané
vysky, rozsviti se indikator piné nadrzky na vodu.
(Je-li poskozeny motor rozstrikovani, pak pri
naplnéni nadrzky na vodu sejméte pryZzovou
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n Postup udrzby

Prohlaseni:
1) Pred ¢isténim musite jednotku vypojit z
jakékoli privodni elektrické zasuvky;

2) K gisténi jednotky nepouzivejte benzin anijiné

chemikalie.

nap

3) Jednotku pfimo neumyvejte.
4) Pokud je klimatizace poskozena, obratte se

rodejce nebo opravnu.

\thwrmmww”

1. Vzduchovy filtr
Pokud se vzduchovy filtr ucpava prachem

nebo necistotami, je tfeba ho kazdé dva tydny

vyCistit,

Demontaz
Otevrete mfizku pfivodu vzduchu a vyjméte
vzduchovy filtr.

Cisténi
Vygistéte vzduchovy filtr neutralnim Cisticim

prostredkem s vlaznou vodou (40 °C) a vysuste
na stinném miste.

Montaz
Dejte vzduchovy filtr na mfizku pfivodu a dejte
soucasti zpét tam, kde byly.
2. Cisténi povrchu klimatizace

Nejprve pomoci vihkého hadfiku a neutrélniho
Gisticiho prostredku vycistéte povrch a poté ho
suchym hadfikem vytrete do sucha.

80/CS
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n Reseni potizi

Potiz

Mozné priciny

Navrhované napravné opatfeni

1. Spotrebi¢ nelze
stisknutim vypinace
zapnout.

Kontrolka indikatoru pIné nadrzky
vody blika a nadrzka na vodu je pna.

Vlypustte vodu z nadrzky na vodu.

Teplota v mistnosti je vySsi Resetujte teplotu.
nez nastavena teplota (Rezim

elektrického vytapéni)

Teplota v mistnosti je nizsi nez Resetujte teplotu.

nastavend teplota (v rezimu
chlazeni).

2. Spotfebi¢ nechladi
dostatecné.

Nejsou zavieny dvere nebo okna.

Zkontrolujte, zda jsou vSechna okna
a dvefe zavieny.

V mistnosti jsou zdroje tepla.

Je-li to mozné, zdroje tepla
premistéte.

Potrubi pro odvod vzduchu nenf
pfipojeno nebo je blokovano.

Pfipojte potrubi pro odvod vzduchu
nebo ho vyCistéte.

Nastaveni teploty je prilis vysoké.

Resetujte teplotu.

Je blokovan pfivod vzduchu.

VyCistéte privod vzduchu.

3. Spotfebic je hlucny.

Podlaha neni dostate¢né rovna nebo
plocha.

Je-li to mozné, umistéte spotrebic
na rovnou a vyrovnanou zem.

Proudéni chladiva uvnitf klimatizace
vydava zvuk.

Jedna se 0 normalni jev.

4. Kod EO Senzor teploty v mistnosti selhal. \Vymérite senzor teploty v mistnosti
(spotfebi¢ mUze fungovat i bez
vymény).

5. KodEl Senzor teploty kondenzatoru selhal. | Vyménite senzor teploty
kondenzatoru.

6. KodE2 Miska na kondenzat Vyjméte pryzovou zatku
a vyprazdnéte vodu.

7. KOdE3 Senzor teploty vyparniku selhal. Vyménte senzor teploty vyparniku.

jinak.

Poznamka:

[i] Skutecné vyrobky mohou vypadat
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m Evropské pokyny pro likvidaci

Tento spotrehi¢ obsahuje chladivo a dalsi
potencialné nebezpecné materialy. Pri likvidaci
tohoto spotrebice zakon vyZaduje zvIastni sbér
a zpracovani, Tento vyrobek nelikvidujte jako

domovni odpad nebo netfidény komunalni odpad.

Pri likvidaci tohoto spotfebice mate nasledujici
moznosti:
Spotrebi¢ odevzdejte do uréeného zafizenf
pro sbér elektronického odpadu.
Pri koupi nového spotfebice vam prodejce
bezplatné odebere stary spotrebic.
Vlyrobce stary spotrebi¢ bezplatné prevezme
Zpét.
Prodejte spotfebic certifikovanym prodejcim
kovového odpadu.

Zvlastni upozornéni; Odhozeni
tohoto spotrebice do lesa nebo
jiného pfirodniho prostredi
ohrozuje vase zdravi a je

Skodlivé pro Zivotni prostredi.
Nebezpecné latky mohou unikat
do podzemnich vod a dostévat se
do potravinového fetézce.

[

Tento symbol znacf, Ze tento produkt se na
konci své zivotnosti nesmi likvidovat s ostatnim
odpadem z domécnosti. Pouzité zafizeni je nutné
vrétit na oficialni shérné misto pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Ohledné
téchto systému shéru prosim kontaktujte
mistni Urady nebo maloobchodnika, u kterého
Jste produkt koupili. Kazda domacnost hraje
duleZitou roli v obnovovani a recyklovani
starych spotrebicu. Spravna likvidace pouzitého
spotiebi¢e pomaha predchazet potencialnim
negativnim dusledkim pro Zivotni prostredf
alidské zdravi.
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Pokyny pro sklenikové plyny

Tento vyrobek obsahuje fluorované sklenikové
plyny.

Fluorované sklenikové plyny jsou obsazeny

v hermeticky uzavfenych zafizenich.

Instalaci, servis, Udrzbu, opravy, kontrolu tésnosti
nebo vyrazeni zafizeni z provozu a recyklaci
vyrobkd by mély provadét fyzické osoby, které
jsou drZiteli prislusnych osvédcent.

Pokud je v systému nainstalovan systém detekce
Unika, méla by se kontrola Uniku provadeét
nejméné kazdych 12 mésicu, aby bylo zajisténo,
Ze systém funguje spravné.

Pokud je nutné provadeét kontroly tésnosti
vyrobku, mél by byt stanoven kontrolni cyklus,
zavedeny a uloZeny zaznamy o kontrolach
tésnosti.

Poznamka: U hermeticky
uzavrenych zafizeni, mobilnich
klimatizaci, okennich klimatizacf

[i] a odvihdovadl vzduchu, pokud
Je ekvivalent CO, fluorovanych

10 tun, nemusi se provadeét
kontroly tésnosti.
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Specifikace

(Sxvxh)

Nazev modelu BP407C BP409C BP412C
Chladivo R290 R290 R290
Celkové mnoZstvi chladiva (g) 80 140 185
Klimaticka trida T T T
Kapacita chlazeni (Btu/h) 6824 8871 11942
Chladici vykon (kW) 20 2.6 35
Energeticka Ucinnost chlazeni (W/W)- 26 26 26

EER

Energeticka Uroven — chlazenf A A A
Prikon chlazenf (kW) 0,769 1,000 1,346
Napéti/Frekvence (V/Hz) 220~240V pfi 50 Hz|220~240V pfi 50 Hz |[220~240V pii 50 Hz
H!adma hluku vykonu (dBA) - (akusticky 65/63 65/63 65/63
vykon)

E;T(()j|na hluku vykonu (dBA) — (akusticky 52/50 52/50 53/51
Objem pritoku vzduchu (m°/h) 300 300 320
Odstranovanf vihkosti (I/h) 08 10 1.2
Rozsah provozni teploty pri chlazeni (°C) 18-35°C 18-35°C 18-35°C
Cista hmotnost spotfebice (kg) 200 22,0 235
Cistérozmery spotfebice (mm) - 285:698:335 | 285+698+335 | 285+698+335

Poznamka:

1. Technické Udaje jsou standardni hodnoty vypoctené na zakladé jmenovitych provoznich podminek.
Budou se lisit v zavislosti na ruznych pracovnich podminkach.
2. Jmenovité hodnoty chlazeni jsou vypoéteny za podminky 35/24 (vnit.), 35/24 (vnéj.).
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